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Hrono na jutrownik

Knjez bu woprawdźe zbudźeny! Luk.24,34
Z wĕru do tu a dźensa přitomneho a žiweho Knjeza a Zbožnika steji a 

pada křesćanska cyrkej. Zaklad tuteje wĕry su jutry. Wĕzo je jutrowny fakt 
potajnstwo. Nichto njebĕ podla, jako bu Jĕzus wot njebjeskeho Wotca z mort- 
wych zbudźeny a je dobywarsce stanyj. Tež prozdny row njeje z dopokazom 
za to. Z tym su hižo jeho přećiwnicy liĕili, zo bychu snano wućomnicy 
skradźu Jĕzusowe ćĕlo z rowa wzali a potom twjerdźe prajili: „Won njeje 
mortwy. Won je stanyl. Won je žiwy.“ Wĕzo njebĕ tomu tak. Japoštoljo 
bĕchu na prjedawše wĕšćenja swojeho mištra, zo by na třećim dnju zaso 
stanyl, cyle zabyli. Na nich bĕ wulka zrudoba přišla, zo bĕ jich Knjez 
mortwy. A žony dźĕchu njedźelu rano jara zahe won na pohrjebnišćo, zo 
bychu mortwemu Jĕzusej poslednje ĕesće wopokazali. Jutrowna wĕra njeje 
z historiskim dopokazom nastała. Kluĕ k prawemu dorozumjenju leži w  tym, 
štož hnydom po našim hront: steji. Naše slowo praja wučomnicy prĕnju 
jutrownu njedźelu wjećor tymaj, kotrajž staj so z Emausa wroćiloj, jako naj- 
nowšu a najkrasnišu nowinku: „Knjez bu woprawdźe zbudźeny a je so Ši- 
manej zjewil.“

Potajkim maja tamni wućomnicy hižo z tym woprawdźitu jutrownu wĕru, 
zo je jim Šiman Pĕtr jako swĕdk wo swojim zjewjenju powĕdal. My mamy to 
jako jeniĕki fakt a dopokaz, zo bĕchu tehdom tam ludźo, mjenujcy tamni 
mužojo a tamne žony, kiž bĕchu prjedy za Jĕzusom chodźili, kiž su pozdźišo 
nĕšto nazhonili ze žiwym Knjezom, kotrymž bĕše to cyle wĕste: Jich mišter 
njesluša k mortwym, ale je žiwy, tak zo možeja w kńždym wokomiku z jeho 
přitomnosću liĕić. Zajimawe je, zo so tež japoštol Pawol lĕta pozdźišo před 
Damaskom, jako so jemu Jĕzus zjewi a jeho k sebi wobroći, jutrowneho 
swĕdka mjenuje.

Haj, jutrowni swĕdkojo smy my wšitcy, hdyž smy nĕšto ze žiwym Knjezom  
nazhonili, snano w Božim wotkazanju abo z wodaćom hrĕchow abo hewak 
z konkretnej pomocu w našim žiwjenju.

Chrystof Blumhardt tak pisa: „Mnozy su, kotrymž dosaha, Chrystusowemu 
stawanju z rowa dać stać w knihach a jo mĕć za dźiwny podawk zańdźenych 
časow, ale woni ničo z toho za swoje žiwjenje njewuknjeja. A tola je to 
najwažniše, zo my tutoho Zbńžnika mamy! Dźensa je žiwy, dźensa je tudy, 
dźensa dyrbiš jeho mńc začuwać, zo so dźensa twoje žiwjenje wot smjerće 
wuswobodźi!“ Jan Kilian je jutrowny kĕrluš tak přeložił:

Zbńžni su, kiž nĕtk we wĕrje
z wutrobu
spĕwaju,
dokelž Duch jich ćĕri!
Wĕste su nĕtk Bože dźĕći:
Boh je Wńtc; 
kńnc ma nńc, 
jutrow słńnco swĕći.

La.

Spowĕdny wopyt
Lars Lie steješe při w očinjenym  

w oknje spanskeje stwy a hladaše na 
kćĕjace asterki a zrałe jab łuka w 
zahrodźe. Słončny, rjany  nazymski 
dźeń 'to bĕše, a  n jeb jo  bĕ jasne — 
kaž z pastelowym i barbam i molowa- 
ne. Nad jĕzorom, najw jetšim  cyłeje 
wokoliny, ćehnjechu lochke mročele 
w słabym  w ĕtřiku  w  sm ĕru do Dals- 
landa.

Delka při jĕzoru bĕ šĕry statok 
w osrjedź njepłodnych polow widźeć. 
To bĕše hospodarstwo stareho P ĕtra  
Karga. Won bĕše přez 90 lĕt stary  a 
hižom dlĕši čas n jebĕ w jace z łoža 
přišoł. Won m ĕješe zady sebje dołhe 
žiw jenje połne napinaceho dźĕła. W 
kelko strachach, w  kelko wichorach 
a n jew jedrach je za čas swojeho ry-

barstw a wobstał! Wo swoje dźĕći bĕ 
so sw ĕru s ta ra ł a w šitke swoje wino- 
watosće dopjelnjał.

P řed  w jele lĕtam i hižom bĕ jem u 
žona w um rĕła. Bjez dźiwa, zo so tro- 
chu wyše čuješe, hdyž bĕ so najstarši 
syn woženił. Dny so jem u we łožu 
wostudźichu. Synowa, žona d rje  jem u 
jĕdź nošeše a w ječor jem u łožo po- 
sćĕłaše, ale wo jeho přeća so mało 
staraše.

*  *  *

N jespokojenje so jew i n a  wobliču 
duchowneho, hdyž so dopomni swo- 
jeho slubjenja, zo přińdźe w ječor k 
Pĕtrej jeho woprawić, ale run je  na 
ton dźeń bĕ sebi hosći přeprosył. 
Znaći přińdu, a wjesoły w ječor to 
budźe.

Lars Lie wobleče so duchownsku 
čornu suknju  a stupi do předchĕže. 
Zona přihotow aše run je  kofej w sa- 
lonje. W ona bĕ w jesoła błondynka, 
lĕdom a hakle dwaceći lĕ t stara. We 
hłownym  mĕsće bĕ so narodźiła. Tuž 
bĕ zwučena, w  zym je do staršiskeho 
dom u so wroćić, zo by tam  trochu 
wotpočnyła a so rozpjeršiła. K njeni 
Sonja bĕše popraw om  hišće w ulke 
dźĕćo a n jeznaješe hišće swoje chut- 
ne winowatosće.

Lars Lie, d ruhi duchowny wosady, 
w šak so run je  tak  mało hodźeše do 
tu te je  chudeje krajiny. Bohužel nje- 
bĕ won ze znutřkow neho pow ołanja 
na tu ton  puć přišoł, ale zo by swoju 
eksistencu mĕł w  času, hdyž bjez- 
džĕłnosć dale a bole so rozšĕrjow a- 
še. Dołho přem yslowaše, hač njeby so 
ordinacije wzdał, ałe skončnje tola 
činješe, zo by so m ohł woženić a 
swoj dom załožić. Byrnjež bĕ ja ra  
w obdarjeny rĕčnik, njebĕchu jeho 
prĕdow anja přeswĕdčace. Jem u po- 
brachow aše wĕra.

Duchowny w za spowĕdny g rat a 
w oteńdźe chĕtře k  jĕzorej. Won mĕ- 
ješe wotpohlad, starem u K argej nĕ- 
što słowow prajić, ale na dlĕšu roz- 
m ołwu njem ĕješe ani najm jeńšeho 
lošta.

W uska a n je runa šćežka dźĕše přez 
pola, z kotrychž bĕ hakle njedaw no 
posłednje žito posyčene a dom scho- 
wane. Blisko jĕzora čerw jenješe so 
wrjos. B rune m jetelčki złĕtowachu 
nad kw ĕtkam i. Na polu w oraše starc 
z konjom.

Dźeń bĕ zaw ĕrnje rjany, ałe šĕra 
barba polow, zw jadłe kw ĕtki a błu- 
ka jasnosć n jeb ja  rĕčachu wo wote- 
m rĕw anju  přirody. H aj, w otem rĕw a- 
nje! F arar chcyše tele nazym ske wo- 
brazy wužiwać při spowĕdnym  prĕ- 
dow anju pola stareho  K arga a  při 
tym  pokazać na čłowjeske žiwjenje.

Hdyž Lars Lie přińdźe do Kargo- 
w eho statoka, před  kotrym ž rybarske 
syće w isachu na sušenje, w uhlada 
A ndersa, syna stareho Karga, fajfu  
kurić.

„Nć, što naš starc čini?“ w opraša 
so duchowny, jem u ruku  podawajo.

„Kaž přeco! Leži stajnje. Mocy su 
popušćiłe."

„No haj, tak  to je  ze starobu. Won 
w šak je  hižom swoje 92. lĕto doskon- 
čił. Dźijmy a hładajm y, zo jeho tro- 
chu pobudźimy."

„Prošu, zastupće! Naš nan je  sta j- 
nje žiwy był w  přećelstw je z kniha- 
mi. S tary  En, kotryž je  před  w am i 
tu  był za fa rarja , je husto k njem u 
chodźił. Husto staj tež hrom adźe so 
w uchodźowałoj. “

Hdyž zastupištaj do jstwy, kotruž 
run je  w  tym  w okom iku nazym ske 
słonco rozswĕtleše, pozasta Lars Lie 
a so komdźeše. S tary  P ĕtr tam  leže-



še ze začinjenym aj wočomaj, kaž by 
spaL Duchowny chcyše so hižom za- 
wroćić, hdyž starc woči wočini a  na 
njeho hladaše. Lie přistup i a  jeho 
postrowi.

„Kak so Wam dźe, K argo?“ so fa- 
ra r  na njeho wobroći a so sydny 
na stolc p ři łožu.

„Nimam w jace w jele časa a tuž sej 
myslach, derje by było fa ra rja  zawo- 
łać. Hdyž sy ta k  sta ry  kaž ja, to nje- 
možeš dale ličić hač na dźensnisi 
dźeń.“

Syn w uńdźe ze jstwy, myslo, zo je 
lĕpje nana z duchownym  samoho 
wostajić.

Cyły čas bĕše ćišina. Duchowny se- 
dźeše a přemyslowaše, što by prajił. 
Skončnje rjekny:

„Wy chceće być w opraw jeny. Tak 
je  praw je. Cłowjek dyrbi s ta jn je  być 
hotowy."

S tarc so hibaše, hładaše na fa ra rja  
z ćichim a jasnym  wočkom a praje- 
še:

„Ja sym sta jn je  přihotow any."
„My so njesm ĕm y hordźić ze swo- 

jim i skutkam i" — napom inaše du- 
chowny. — „Čłowjek je  brašne sudo- 
bjo. My wšitcy m am y nĕkajke winy, 
za kotrež dyrbim y wo wodaće pro- 
syć. Cyle wĕsće m aće tež wy nĕšto 
na w utrobje, štož was rudźi.“

„Možno, zo sym hrĕšił, ale to  je 
hižom dawno. W swojej młodosći 
sym hłuposće zworał, kaž to  tak łe  je, 
ale to je  daw no nimo. J a  sej tež n je- 
mysłu, zo bĕchu to  w ulke hrĕchi."

„Derje, hdyž m a čłow jek dobre 
sw ĕdom je“, — rjekny  duchowny a so 
prašeše: „Možu w am  n ĕ tk  Bože wot- 
kazanje dać?“

„Nĕ, hišće nic. Chcemoj so najp rje- 
dy trochu rozmołwjeć. Wy sće tak  
młody, ta jk i praw y holčec hišće.“

Duchowny so začerw jeni, kaź by 
na njeho padnył błyšć schadźaceho 
słonca. Što sej ton stary  mysłi ze swo- 
jim  hłupym  rĕčenjom ! Smĕ won tak- 
le so zadźeržeć přećiwo duchownemu, 
kotryž jem u njese trošt nabožiny?

„Što m a m oja staroba činić z mo- 
jim  wopytom  poła w as?“ — w opra- 
ša so duchowny zahnĕw any. — „Ja 
sym swoj eksam en złožił, ja  sym or- 
dinĕro\yany. Njedosaha, hdyž je  mi 
konsistorstw o duchow nske zastojn- 
stw o přepodało?“

„Snano nic! We wsy so powĕda, 
kak husto su we w ašim  dom je reje  
hač do pozdnjeje nocy. Wono so po- 
wĕda, zo je  tam  tež palenca dosć.“ 

„Rejować n je je  hrĕch, a škłeńčka 
pałenca n jenaćini žaneje škody ani 
ćĕłu ani duši.“

„Njech je, ałe w y sće w inow aty w 
koždym nastupanju  być dobry při- 
kład. H ew ak skončnje tam ni zli łu- 
dźo so na was pow ołaja: H ladajće 
na našeho fararja , won tež re ju je  a 
pije .“

Lars Lie zmoršći čoło.
„Sym ja  přišoł na přesłyšowanje? 

K ajke praw o maće wy ze m nu takle 
rĕčeć?“

„To su jenož rady stareho a nazho- 
n iteho za młodeho čłowjeka. Wy so 
njesm ĕće na m nje hnĕwać. Wy w šak 
docyła njewĕsće, kak  derje ja  z w a- 
mi m ĕnju."

F arar Lie bĕ pozabył na wječer, 
kotraž na blidźe na njeho čakaše. 
Słowa starca bĕchu jem u do w utroby 
trjechiłe. Won zaw ĕrnjĕ ta jk i njebĕ, 
kajkiž m a duchowny być.

Ale starc njebĕ hišće swoju rĕč 
doskončił:

„W ĕriće wy do Boha?“
Duchowny so zaso a hišće bołe za- 

čerw jeni: Ałe — P ĕtrje  Kargo — što 
maš do myslow? — Ja  — ja  sym tola
duchowny — ja  tola p r ĕ d u ju ---------

N jesm ilnje so starc znowa w opra- 
ša: „Wĕriće do Boha?“

„Ja w ĕrju!“ — wotmołwi skončnje 
duchowny. — „To słowo w oznam je- 
n ja  ja ra  wjełe. W ĕra do Boha a do 
njebjes n je je  w łĕtstotkach ta  sams- 
na wostała. P rjedy  so rĕčeše wo zło- 
ćanych bydlenjach w njebjesach — 
wo jandźełach z bĕłymi křidłam i. 
Haj, nĕhdy w ĕrjachu, zo je hela z 
hĕcu a wohenjom . Tale w ĕra je  daw- 
no wotbyta. Wĕzo, tu  je  nĕkajka moc, 
kotraž knježi nad swĕtom, a. tule 
moc m jenujem y Boha.“

„Wy njew ĕriće kaž stary  En.“
„Ja wĕm, zo m jenowašće jeho do- 

b reho duchowneho!" — rjekny  Lie a 
hladaše z woknom do dalokosće — 
k  słoncu, kotrež Boži domčk chwa- 
taše.

„Won wĕrješe, zo su w  njebjesach 
złoćane bydlenja, zo su tam  jandźe- 
łe — a won so njeboješe smjerće. To 
bĕše tak  praw y duchow ny za nas —

za nas ludźi na tu te j chudej, njepło- 
dnej zemi. Raz smoj so powroćiłoj 
z čołmom, tam  hdźež so rĕka Bar do 
m orja wuliwa. Porno sebi wojowach- 
moj ze žołmami. W ichor bĕ nastał a 
bĕ ćĕmno. Zołmy bĕchu wysoke a 
bĕłe. Tuž zawoła En na m nje: ,Budź 
dobreje nadźije, Pĕtrje , Knjez nad 
nam aj stražuje.1 Woda ćisny naju  na 
m ału skału. Tam ležachmoj hač do 
sw itanja, hdyž naju  potom na kraj 
wzachu. Haj, stary  En bĕ dobry du- 
chowny. Ja  bych sej přał, zo by nĕt- 
kle p ři mni był. — ,Budź dobreje my- 
słe, Pĕtrje , Knjez stražuje!1 — by 
won mi prajił."

Lars Lie pom ału rjekny:
„Snano ja  d ruhi raz zaso přińdu — 

hdyž budu n a  wašeho stareho Ena 
podobny.“

„Hnĕwaće so na m nje?“
„Nĕ! — Nĕ! Zaw ĕrnje nic! Ja  wob- 

chowam  w pom jatku waše słowa."
Pastor Lars Lie stupaše ćicho po 

šĕrej droze domoj. W šitke wokna je- 
ho doma bĕchu swĕtłe, a zdaloka bĕ 
hižom m uzika słyšeć. Won sej pomy- 
sli, zo to 'takłe njeje možno. Po scho- 
dźe dźĕše horje do sw ojeje stwy a 
stupi k w otew rjenem u woknu. Won 
hładaše na šĕru zahrodu P ĕtra  Kar- 
ga.

„Maš praw je, starco!" — rjekny. 
Nahłe kaž w ichor přileća młoda 

fararka, wza swojeho m uźa wokoło 
šije, da jem u hubku.

„Přińdź to ła  dełe. My smy hižom 
strašn je dołho na tebje čakali."

Lars Lie so lub je swojej žonje wu- 
w iny a praješe:

„Ja dźensa njebudu rejować. — A 
ja  bych rad  widźał, hdyž byšće tež 
wy, ty  a naši hosćo so wzdali ta jke- 
ho wjesela."

„Sy so na nas hnĕw ał?"
„Nĕ, zaw ĕrnje nic. Ja  sym wučbu 

dostał.“
„W učbu? Ty d rje  žortuješ.“
„Haj, w učbu w ot stareho Karga. 

Won widźi m je lĕpje hač ja  sam se- 
bje. P řed  jeho starym aj a  m udrym aj 
wočomaj njehodźi so ničo potajić.“

* * *

P ĕtr K arg bĕ hišće nĕšto lĕt žiwy. 
P rjedy  hač wum rĕ, da jem u Lars 
Bože w otkazanje. Nĕtko niožeše to  z 
dobrym  swĕdom jom činić.

Bengt Lagerstedt 
K ałendarz ewangełicki 1968

N ĕtk sm ĕdźach po Jerusałem skej 
droze we W aršaw je nožkować. Tuto 
januarske ran je bĕ blĕde, kurjaw ojte, 
n jelube a syre. Hač bĕ wokołina při- 
jom na a zajim aw a? N ajskerje nic. Ja  
dyrbjach so najprjedy  na spĕšny 
wobchad polskeje stołicy zwučić a 
m ĕjachu dosć činić, zo so před aw- 
tam i nĕkak wuchowach.

Borze w uhładach před sobu na lĕ- 
wym  boku hoberskd P alast kułtury — 
dar Sowjetskeho zwjazka na połski 
łud. Wot tam  horka bĕch z lubym 
přećelom  před wjaoe hač połlĕtom w 
najrjeńšim  lĕtnym  času na wulke a 
rozležane m ĕsto hładał, a won bĕ mi 
rozk ład ł:

„Tamle je  Wisła (Weichseł), naša 
rĕka, naša połska Wisła. P ři samej 
Wisłe je  stary, znow anatw arjeny 
centrum  W aršawy. Dałe nałĕwo bĕ 
židowske geto, m ĕsto nječłowjeskich 
surowosćow, m ĕsto njesłyšanych rje-

Jedyn dźeń po W aršaw skich hasach
Hdyź so z dołheho časa přihoto- 

w ach n a  zym sku jĕzbu do Polskeje, 
m ĕjach před  wočomaj łodojtu zymu, 
wysoki snĕh — a klinkotate burske 
sanje ze spĕšnym aj konjom aj po da- 
lokej, bĕłej runinje.

Cyle h inak  bĕ.
Lĕtuša zyma bĕ njew šĕdnje m iła 

— znajm jeńša hač do dźensnišeho 
20. februara. Hač so zym a snano tro- 
chu pozdźe na swoje praw o hišće do- 
pom ni? My budźemy widźeć.

Zymska k ra jina  bjez snĕha je nje- 
rjana. Teź w  m ĕstach so ći w  ta jk im  
času styska. Tuž dyrbiš ćim bole so 
złožować na kulturne, duchowne rja- 
nosće, kotrež su njew otw isne wot 
wohrĕwaceho, jasneho słonca a pisa- 
nych kwĕtkow. Tajkich kubłow  pak 
ma W aršaw a nadosć.

Hdyž w ustupiš na W aršawskim

hłownym  dw ornišću z caha, kotryz 
je  će z Budyšina sw ĕru hač tam  do- 
wjezł, sy chĕtro wostrozbnjeny. Mi- 
łionowe mĕsto 30milionoweho łuda 
tebje takle skrom nje w ita? Ty pak 
dyrbiš wĕdźeć, zo je nĕtčiše dw orni- 
šćo jenož prowizorium. Přichodne 
budźe pječa pod zem ju a krasnje 
wuhotowane. Hač jo  w ohładam ?

W rańšim  sw itanju  stejach trochu 
sprocny — cyłu noc bĕch w  čahu pře- 
činił — na W aršaw skich hasach. Do- 
kelž m ĕjach chwile dosć, podach so 
pĕši na puć po jednej z Waršawtskich 
hłownych hasow — po Jerusalem skej 
aleji.

Son m ojich młodych a m ojich zra- 
łych łĕ t so n je je  dopjełnił: J a  n je j- 
sym  ženje do Jerusalem a přišoł, zo 
bych tam  chodźił po Jĕzusowych pu- 
ćach ćerp jen ja a bojskeie krasnosće.



Kotry row so tebi lĕpje lubi?
Ton horni z pisanymi kw ĕtkam i a 

ze zelenym w obrubjenjom  abo ton 
delni ze snĕh bĕłymi m arm orowym i 
krupičkam i a z niskej m uričku koło 
wokoło?

K tom u chcu hišće přeradźić, zo je 
na delnim  row je spody rozbiteho 
m arm ora k ru ta  papa połožena. Z tu- 
tym rowom njemože so žane njezbožo 
stać. Njech je lĕto mokre, na nim  
njemože nihdy na nihdy ani stw jelč- 
ka n jerjada zeschadźeć. N jech je  lĕto 
suche, pĕsk njemože zeschnyć, chiba 
te štyri syrotki w osrjedź njeho. Z ta j- 
kim rowom nim aš za cyłe lĕto žane 
dźĕło — znajm jeńša nic wjele.

Sto pak ma dźensa chwiłe rowy 
wothładać? N ajprjedy dyrbi naša lu- 
bosć žiwym p łaćić!

Mi w šak so ton horni row  lĕpje 
lubi.

Njech tola row  zarosće z efojom 
abo z nĕkajkim  niskim  kĕrkom  abo 
— z lubej, zelenej traw u. Zo je na 
našich pohrjebnišach tak  mało traw - 
nika. Rowy a m jez rowam i luty žołty 
abo bĕły pĕsk. Mi dajće — jelizo so 
hodźi — jonu pod zełenym traw ni- 
kom wotpočować.

kowstwow. — Po W aršawskich ha- 
sach su rĕki k reje  bĕžałe. Tež ja ze 
swojimi sw ojbnym i sym w jełe ćerpić 
dyrbjał. — Jow łe dełka tw ari jedna 
šwedska firm a w ułki hotel. My Po- 
lacy rady wočinamy wokna do wul- 
keho sw ĕta.“

Na tele a podobne rĕče spominach, 
hdyž nĕtk po „Jerusalem skej“ bĕ- 
žach. Na w ułkim  křižow anišću so 
zawinych nalĕw o na „Nowy iswĕt“, 
teź jedna z wulkich a rjanych hasow 
Waršawy. Tam  je uniw ersita, na dru- 
him boku nadobny hrod, nĕtko mi- 
nisterstw o za arch itek turu  a wum ĕł-

stwo. Tu je knihikupstw o „Britiskeho 
a w ukrajneho bibliskeho tow arstw a“ .

Borze so dohładach pom nika Mi- 
kławša Kopernika. Dokelž jeho ze 
šulskeho časa jenož znajach z jeho 
łaćonskim  mjenom  „Nicolaus Coper- 
nicus“, njebĕch spoznał, zo je  zdonk 
m jena polski — Kopernik. Cyle wĕsće 
Polacy K opernika z w ulkim  prawom  
jako wulkeho, swĕtasławnehoi syna 
s w  o j e h o luda w obhladuja.

19. feb ruara  1473 — před 500 lĕta- 
mi — bĕ so w  polskim  mĕsće Toruń 
narodźił jako syn zam ćžiteho pře- 
kupca. Z 10 lĕtam i hižom wosyroći. 
Jeho w uj, Erm landski biskop; so wo 
w ukubłanje młodźenca sw ĕru sta- 
raše. N im ale 14 lĕ t je  M ikławš Ko- 
pernik sm ĕł studow ać m atem atiku, 
astronom iju, teologiju, p raw a a me- 
dicinu w  Krakowje, w  Bologni a w 
Padua (wobĕ mĕsće w  Italskej). Na 
uniwersiće we F erari złoži swoj dok- 
to ra t cyrkw inskeho prawa. M ikławš 
K opernik bĕ muž njewšĕdneho wĕ- 
dźenja skoro na w šitkich połach te- 
hdom nišeje wučenosće.

W čim wobsteji swĕtowa sława 
tutoho pńlskeho wučenca

N a sm je r tn y m  łožu  přepodachu  
K o p ern ike j p rĕn i ćišćany eksem p la r  
jeho  k n ih i z  ti tlo m  „De revo lu tio n i-  
bis orb ium  co e lestium “ —  serbsce: 
„Wo w obro tach  n je b je sk ic h  ćĕ lesow “. 
T u ta  kn ih a  bĕ „rew olucionarna“ za  
cy ły  teh d o m n iš i w ĕd o m o stn y , ale tež  
s ta tn y  a w oseb je  p a k  c y rk w in sk i  
sw ĕt. P řirodow ĕda  a teologija  pras- 
n y š te j w d tr je  do seb je  a započešte j 
w o t n ĕ tk a  kročić kožda  sw o j puć — 
husto  w ša k  a dołho h išće přećiw o  
sebi w o ju jo  a jed n a  d ru h u  za tam a jo !

Š to  w učeše  ka n o n iku s  K o p ern ik  
w e sw o je j kn ize , ko tru ž  w ĕnow aše  
b a m že j P aw ołe j III.?

„W srjedźišću  sw ĕtn išća  n je s te ji  
zem ja , ale słonco, w oko lo  ko trehož so 
zem ja  w jerć i!“

D otal w učeše so po g r je k sk im  
astronom je  P to łem aeusu , zo  s te ji ze-  
m ja  w  srjed źišću  sw ĕtn išća  a słonco  
w jerć i so w oko ło  n je je . Teologojo sej 
m yslachu , zo  so w učba  B ib lije  w o  
stiw orjen ju  sw ĕ ta  jen o ž  hodźi z  tu ty m  
w u k ła d o w a n jo m  dźeržeć, a m ĕja ch u  
tohodla  now e w u čen je  K o p ern ika  za  
jara strašne, ha j kecarske. N ĕko tř i 
teologojo pra jichu , zo  d y rb ja  so 
m ĕstn a  B ib lije  w o  s tw o r je n ju  sw ĕta  
zm ĕn ić , je li m a  K o p ern ik  praw je . 
Tež m n o zy  astronom ojo  w oneho  časa 
w o tpokazachu  K o p ern iko w u  w učbu  
ja ko  w opačnu  a n jew ĕd o m o stn u .

C yły  16. lĕ ts to tk , k iž  bĕ p o łn y  re- 
w oluc ionarnych  procesow  a w u lk ic h  
přew ro tow , m je z  d ru h im  p řez refor-  
m a ciju  M ĕrćina L u th era  a B urske  
w o jn y , ro zesta jen ja  so z  n o w e j w u č-  
bu po lskeho  w učenca , a sko n čn je  do- 
bychu  je je  p řeć iw n icy . Jako  se j zw a-  
ž i ita lsk i w učenc  a astronom  G aliłeo  
G ałile i (1564—1642) w  je d n e j kn ize  
tw jerd źić , zo  je  K o p ern iko w y  sy s tem  
jen ičce  p raw y , zakaza  R o m ska  in -  
kw iz ic ija  tu le  w u čb u  dale rozšĕrjeć, 
a bam ž P aw oł V . s ta ji 5. m ĕrca  1616 
K o p ern iko w u  kn ih u  na indeks . H akłe  
1835 so w ona z  in d eksa  šm orny . Tež  
L u th er  a M elanch thon  a s ła w n y  
astronom  T ycho  B rahe zachadźachu  
přećiw o n o w e j w u čb je  K opern ika .

N a  d ru h e j s tro n je  m ĕ ješe  K opern iko -  
w a  w učba  te ž  zaso w je le  p řiw isn i-  
ko w  m je z  zn a ty m i teo logam i a sam o  
kard ina lem i, ko tř iž  w ša k  ju  po R om -  
sk im  za ka zu  z ja w n je  w ja cĕ  zastupo- 
w ać n jesm ĕdźachu .

D źensa n ich to  na praw osći K oper- 
n ika n skeh o  sys tem a  w jace  n jed w ĕ-  
łu je , h a čru n jež  je  so jeho  w učba  w  
bĕhu  časa w o  w je le  w udospo łn iła  a 
korigow ala. M je z ty m  je  so lĕ ts to tk  
tra jacy  tra g isk i k o n fł ik t  m je z  teoło- 
g iju  a w ĕdom osću  lehnył, a dźensa  
w ĕm y , zo n jem o že  žen je  być w o-  
p ra w d ź ity c h  k o n fl ik to w  m je z  w u -  
s lĕd ka m i w ĕdom osće  a sadam i w ĕry, 
je l i  w obĕ sw o je  m je zy  w obchow ate j. 
T u ž  je  b jeze  w šeho  norm alne, zo  su 
m je z  w u łk im i w učen ca m i a w ĕdo-  
m o stn ik a m i te ž  m n o zy  teologojo a 
duchow n i. J e d y n  z  n ich  bĕ w u lk i syn  
po lskeho  naroda — M iko ła j K oper- 
n ik . M ĕrćin  W ićaz

(K a to łsk i Posoł)

Kopernikowe bohate žiw jenje połne 
česće a sławy a tež połne stysknosćow 
skonči so 24. m eje 1543 (tři lĕ ta po- 
ta jk im  do L utherow je sm jerće) we 
From borku (Frauenburg).

Polski post je w udał k česći Ko- 
pernika w osebitu znam ku z na- 
p ism om :

Won je  zadźeržał słonco 
a je  zaćišćał zemju.

Zhladujm y z česćownosću na wul- 
kich čłowjekow zańdźenych časow, 
kotřiž su z w ulkej pilnosću, horliwo- 
sću, woporniwoisću a z dušinym i a 
tež z ćĕlnym i bolosćemy wo postupo- 
w anje čłow jestw a so procowali. 
Njech jich dopomnjeće nas pohonja 
k  nadobnosći našeho zm yslenja.

A run je  tak  horliw i, w oporniwi a 
wučeni mužojo Luther, M elanchthon, 
Tycho de B rahe a druzy so spjećo- 
w achu přećiwo nowym  poznaćam.

Cyle wĕsće nic z hłuposće.
Cyle wĕsće nic zwonkownych při- 

čin dla.
Cyle wĕsće nic z lĕnjosće.
Čehodla pak  potom?
Snano z bojosće. Jelizo je wĕrno, 

štož K opernik pisa, zwrĕšći naša do- 
ta lna  wučba. Stož won wuči, njeje 
praw e, dokelž n j e s m ĕ  praw e być. 
Tam ni wulcy mužojo Luther, Me- 
lanchthan a druzy reform atorojo su so 
mylili. Woni bĕchu wučeni, doprĕd- 
karscy a m aju  w ulku zasłužbu wo 
w uw iw anje ku ltu ry  a su so tola m y- 
lili, hdyž K opernika zacpĕwachu.

(Přichodnje dale)

J£l wpjadćnr
M icha łska  w osada w  B u d yšin je

Čas so m inje, a my so bližim y k 
tomu, čehož so nadźijam y. Tak zań- 
dźe lĕto za lĕtom. Wosom lĕt wob- 
now jam y nĕtk  hižom swoju M ichał- 
sku cyrkw ju. Dźĕłało je  so w  n je j 
nim ale přeco w  zańdźenym  lĕće. Po- 
slednje 4 w ulke w okna buchu zatw a- 
rjene. W jeselimy so, zo su nĕtko w šĕ 
w okna w  porjadku. A r jan e  w one 
su! Z nu třka m aja  m u rje rjo  přeco 
hišće w jele z w obm jetow anjom  či- 
nić. W jelbowy w obm jet bĕše tak  hu- 
bjeny, zo dyrbjachu jon wotkopać. 
W jelby a rjapy  w obm jetać, to  n je je  
cyle lochka wĕc! — M olerjo su tež



Huska je nas přeprosyła, zo bych- 
my tam  s-woj lĕtuši Serbski cyrk- 
w inski dźeń njedźelu Exaudi, (-3. 6. 
1973) swjećili.

H uska leži našim  łužiskim  horam  
run je  tak  blisko kaž Bukecy a Bu- 
destecy. Haj, w ona so runjew on k  ho- 
ram  tu la kaž dźĕćatko k  maćeri.

W lĕće 1241 je  „Gusk“ prĕni raz 
w  jednym  politiskim  zrĕčenju m jeno- 
wany. Gusk — H uska — husowka, hu- 
saca rĕčka. Hač je to ła w układow anje 
praw e, njewĕm .

W lĕće 1076 da biskop Beno w 
Hodźiju cyrkej natw arić. Dokełž wo- 
sada borze přibĕraše, dyrbještej so 
kapałce załožić, k  połnocy w  N je- 
sw ačidle a k  po łdn ju  w  Husce. N aj- 
skerje  je  w  Husce hižom na spočatku 
13. lĕtsto tka Boži dom sta ł — potaj-

kim  před w jace hač 750 lĕtam i. Hu- 
ska a N jeswačidło buštej sam ostatnej 
wosadźe, ałe w ostaštej pod dohladom 
Hodźijskeho fararja . Jem u m ĕještaj 
Husčanski a  N jeswačidlski fa ra r lĕ t- 
n je  20 čĕskich grošow danje płaćić. 
Tak bĕ to Praski arcybiskop postajił 
w  lĕće 1383.

Zajim aw e a zdźĕla ja ra  zrudne 
su  staw izny H usčanskeje wosady, 
prjedy hač w  łĕće 1619 prĕni ew an- 
gełski fa ra r tam  swoje zastojnstw o 
nastupi. W sam snym  času bĕ tež Bu- 
dyska M ichałska w osada swojeho 
ewangełskeho duchowneho' dostała.

Na w obrazu widźimy Husčanski 
Boži dom, za kotryž bu 1873 sw jatoč- 
nje zakładny kam jeń połoženy. P ři- 
činy dosć, zo w  jubilejnym  lĕće 1973 
tam  swoj Serbski cyrkw inski dźeń 
swjećimy.

we w ułkim  dźĕle cyrkw je rjane  sta- 
re  mołby nam akałi a w udrapali, ru- 
nje kaž hižom we w ołtarnišću. W bĕ- 
hu tutoho lĕta chcemy te  dźĕła skon- 
čić. M ilinowy kabł — nĕkak 200 m 
dołhi — smy sej sam i zaryli, zo mohli 
cyrkej derje w utepić. To bĕchu rjane 
soboty. N ĕkak 20 wosadnych tam  
koždu sobotu dobrow olnje k  dźĕłu 
bĕchu. Lĕtsa chcemy dno cyrkw je z 
čerw jenym i cyhelemi w ukłasć a łu- 
b ju  za byrgle zatw arić. Hdy wšo do- 
činimy, njemožemy hišće z wĕstosću 
prajić.

W zańdźenym  łĕće smy swoje 
kemše, w ĕrow anja a k řćen ja zaso 
zw jetša w Tuchorskej wotmĕłi. Mĕ- 
jachm y 64 Božich słužbow w  nĕm - 
skej rĕči a 14 w  serbskej rĕči. Wyše 
toho m ĕjachm y Bože słužby mĕsač- 
n je  w  M ałym W jelkow je a w  do- 
m ach za starych na Židowje a w  Ra- 
tarjecach  a bibliske hodźiny na 18 
m ĕstnach wosady. — W zańdźenym  
lĕće: 35 (39) křćenjow ; 61 (47) konfir- 
m andow; 12 (14) w ĕrow anjow ; 115 
(104) křesćanskich pohrjebow ; 1862 
(1832) spowĕdnych. P. A.

Klukš: 3. feb ruara  zeńdźechu so 
čłonojo cyrkw inskich předstejer- 
stw ow  z B arta, Malešec, Chwaćic, 
Hućiny a K łukša w  M alešecach.

Kaž je so na poslednim  posedźenju 
1972 w  K lukšu prajiło , m ĕješe so wo- 
sebje wo praw e posudźowanje jed-

notliwca w  nałežnosćach cyrkw in- 
skich daw kow  jednać. Byrnjeź bĕeh- 
my wĕste smĕrnicy w uiźĕła li, n jeje 
so w jetšina cyrkw inskich předstejer- 
stwow schrobłiła, we 'tutych wĕcach 
nĕšto zasadneho činić. Pokazowaše so 
přeco zaso na to, zo w šak druhe wo- 
sady tež w  j a c e dawkow nim aja, 
Mž su sej te hobrske dźĕło činili. Je 
w obdźiw anja hodne, kak mało efek- 
tiw ne može ta jke  regionałne dźĕło 
mjez cyrkw inskim i předstejerstw am i 
być, hdyž čłonojo předstejerstw ow  
bćłe we wosadźe dźĕłowy stil njepo- 
sta je ja. A toła su so přitom ni za to 
w uprajili, zo chcedźa so 26. 5. w 
K lukšu schadźować a w o stru k tu r- 
nych prašen jach  w  zwisku struk tu r- 
neje anałyzy jednać. Boh žonuj tu te 
zetkanje a daj cyrkw inskim  před- 
ste je rjam  mocne słowo, zo bychu so 
swojich praw ow  bole jim ałi.

Klukš: Bĕ zaso w ułki čas, wšĕm 
sobudźĕłaćerjam  we wosadźe wu- 
trobny dźak w uprajić. Zeńdźechmy 
so tehodła 24. 2. w  K lukšanskej wo- 
sadnej žurli. Byrnjež bĕ njepřihodne 
w jedro, so tola 24 w osadnych zeńdźe. 
Dobry wjesoły duch bĕ mjez nami. 
W osebje so na to  dźiwaše, zo by kož- 
dy swoje problem y a prašen ja wot- 
był. W jetši čas so potajk im  wo tym  
a druhim  rĕčeše. Přeprošene bĕ cło- 
hrom ady na tuto zeńdźenje 34 wo- 
sadnych.

Klukš: Strašne njezbožo so sta na 
wječor 23. 2. pola Komorowa. Skoda 
a T rabant zajĕdźeštej na hładkej 
droze fron ta ln je  do so a so we wo- 
kom iku zapalištej. Zona K łĕtnjana 
zražku n jepřetra, byrnjež bĕ wułke 
zbožo, zo bĕ knjez Urban z Komoro- 
w a na m ĕstnje a druhe wosoby z pa- 
łaceju  aw tow  sćahny.

Klukš: 1. 3. m ĕjachm y našeho serb- 
skeho superintendentu G. W irtha 
z N jeswačidła m jez nam i na wosad- 
nym wječoru. W asadna žurla bĕ z 95 
wosadnym i kopata połna. Won nam 
rozpraw ješe wo swojim  přebyw anju 
w  susodnej Połskej. Wosadni bĕchu 
jem u dźakowni za jeho wobraz Poł- 
skeje, kiž nam  w 90 m jeńšinach ry- 
sowaše.

Dźak so m a knjezej W ujcej z No- 
w eje Wsy w uprajić, zo so won takle 
sta ra  wo to, zo može cyrkwinski bus 
přez našu rozłežanu wosadu jĕzdźić.

Klukš: Do našeje wosady słuša 16 
w jeskow  a w  nich bydłi 2 087 wo- 
sadnych.

Rakecy: Rozpraw a na lĕto 1972: 36 
(22) křćenjow , 43 (53) paćerskich 
dźĕći, 10 (16) w ĕrowanjow, 42 (50) po- 
hrjebow . 20 256,— h r (20 052,— hr) do- 
browolnych darow.

Dr. jur. Vladimir Mičan njebohi
Zaso smy zhubili swĕrneho přećela. 

Boh Knjez nad žiwjenjom a smjerću 
je z tuteje časnosće wotwoJal 

našeho lubeho bratra 
dr. jur. Vladimira Mičana 

w Brnje 82 lĕt stareho.
My smy jeho a jeho lubu mandźel- 

sku w lĕće 1967 na Serbskim cyrk- 
winskim dnju w Slepom mjez nami 
mĕć smĕli. Rady spominamy na jeho 
lube, miłe a pobožne slowa. Dr. Mi- 
čan bĕ prawa studowal a pozdźišo za 
zastojnika na bance. Jako bankow- 
nik hižom so zabĕraše z teologiju, zo 
by jako wumĕnkar mohł ewangel- 
skim wosadam jako prĕdar słužić. 
Dołhe lĕta je smĕl so tutej jemu 
swjatej słužbje wĕnować.

Jeho přeće, zo by dočakał nowe 
wudaće delnjoserbskeho přełožka No- 
weho zakonja, njeje so jemu do- 
pjelniło. Wjele procy a woporow je 
won nałožował, zo by serbska Delnja 
Łužica znowa dostala swj. Pismo w 
serbskej rĕči do ruki. Naš Iuby bratr 
bĕ přeswĕdčeny, zo jenož ze swjateho 
Pisma wuchadźa wšo duchowne ži- 
wjenje. Won mĕješe krutu dowĕru, 
zo so Bože słowo bjez płodow nje- 
wroći. Wozrodźene přez žiwu wĕru 
budźe tež „Serbstwo zaso z procha 
stawać“.

My na njeho z nutrnosću posłu- 
chachmy. Jeho wulka lubosć k na- 
šemu ludej a jeho pobožna zahoritosć 
nas hnuješe.

Won so wjace njerudźi našeje liw- 
kowsće dla.

Njech wotpoćuje w mĕrje.

P om haj B6h, časop is ew angelsk lch  Ser- 
bow . — W uchadźa jo n k ro ć  za  m ĕsac z 11- 
oencu čo. 417 N ow inarskeho  z a r ja d a  pola 
p řed sy d y  M inistarslceje rad y  NI>R. -  R ja- 
d u je  K on w en t se rb sk ich  ew angelsk ićh  du- 
chow nych . — H low ny zam oiw ity  red ak to r: 
su p e iin te n d e n t G e rh a rd  W i  r  t  h  - Njeswia- 
čid lsk i. — L udow e nak lad n is tw o  Domo- 
w ina , B udyšin . -  C išć: N ow a D oba, ćLšćer- 
n ja  D om ow iny w  B u d y šin je  (III-4-9-334).


